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Introduction e Einleitung e Introduccion e Introduction e Introduzione

Our lasting many years experience
achieved in the sector of laying of cables,
allowed us to provide a complete program
of specific tools dedicated to meet the
different needs of the customer, that we
want to show you in the present new
VOLTALINE catalog.

The high quality of our products is
constantly guaranteed by the system of
tests and controls carried out directly in
our company.

D

Das Verlegen von Kabeln in zivilen und
i i astrukturen ist eine der
oft schwierigsten und aufwendigsten
Arbeiten fiir Kabelverleger und Elektro-
installateure.

Unsere langjahrige Erfahrung im Bereich
der Kabelverlegung hat es uns ermdglicht,
eine komplette Palette von bewahrten
Kabeleinzugsystemen flir die verschie-
densten Anspriiche zusammenzustellen
und im vorliegenden Katalog VOLTALINE
anzubieten.

Die hohe Qualitat unserer Produkte
wird durch periodische mechanische
Belastungsproben in unseren Labors
gewahrleistet.

E

La colocacion de cables en infraestruc-
turas civiles e industriales a menudo
representa para los instaladores y
electricistas una operacion dificil
y trabajosa. Nuestra plurianual
experiencia en el sector de la colocacion
de cables nos ha permitido realizar un
programa completo de herramientas
especificas para responder a las
diversas exigencias del cliente, que
deseamos mostrarles en el presente
catalogo VOLTALINE.

La elevada calidad de nuestros produc-
tos esta garantizada por un sistema
de pruebas y controles efectuados
directamente en nuestra empresa.




La pose de cables dans des infrastruc-
tures civiles et industrielle représente
souvent pour les installateurs et les
électriciens une opération difficile et
laborieuse.

Notre longue expérience pluriannuelle
dans le secteur de la pose de cables
nous a permis de réaliser un programme
complet d’outils spécifiques pour
répondre aux différentes exigences
du client que nous tenons a illustrer
dans ce catalogue VOLTALINE.

La haute qualité de nos produits est
garantie par un systéme d’essais et de
contrbles menés a bien directement
en usine.

DNV

MANAGEMENT SYSTEM

La posa di cavi in infrastutture civili e
industriali spesso rappresenta per gli
installatori ed elettricisti un'operazione
difficile e laboriosa.

La nostra pluriennale esperienza
nel settore della posa di cavi ci ha
permesso di realizzare un programma
completo di attrezzi specifici per
rispondere alle diverse esigenze del
cliente e che vogliamo illustrarvi nel
presente catalogo VOLTALINE.

'alta qualita dei nostri prodotti &
garantita da un sistema di prove e
controlli eseguiti direttamente nella
nostra azienda.
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Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet a des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

GIRAVOLTA TWIST ¢ g 3,0 - 3,5 mm

EN

Cable duct rodding system
GIRAVOLTA TWIST with poly-
ester (PET) helical rod ¢ 3,5
mm complete with starting/
ending M4 threaded junctions
and accessories.

Packaging:

Single box
277 X 263 x 103 mm

art.

GVGTS320V
GVGTS330V
GVGTS320G

GVGTS330G
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03,0 mm
0 3,5mm
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0 8-32 mm
0 8-32 mm
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Kabeleinziehgerét GIRAVOL-
TATWIST mit verdrilltem Po-
lyesterband (PET) @ 3,5 mm,
komplett mit Anfangs/End-
hiilse M4 und Zubehor.

Verpackt:
im Einzelkarton
277 x 263 x 103 mm

2 mm m kg
20 1,40
3,0
30 1,50
20 1,40
3,5
30 1,50
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Sistema pasa cables GIRA-
VOLTATWIST conguia espiral
en poliestere (PET) @ 3,5 mm,
con casquillo roscado M4 y
accesorios.

Embalaje:
caja de carton individual
277 x 263 x 103 mm

rod colours
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Appareils tirefils GIRAVOLTA
TWIST avec sonde forsade
en Polyester (PET) 8 3,5 mm,
avec douilles filetéees d’ex-
trémité M4 et accessoires.

Emballage:
Boite en carton
277 x 263 x 103 mm

RUA
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120 mm 400 kg 110 kg
80 mm 400 kg 110 kg

1-39100 Bolzano BZ e Via Copernico 13 A e Tel. +39 0471 54 61 00 © Fax +39 0471 54 61 99

www.volta-macchine.com e info@volta-macchine.com
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Sonda passacavi GIRAVOLTA
TWIST con sonda spiralata
in poliestere (PET) @ 3,5 mm,
completa di raccordi iniziali/
finali M4 e accessori.

Imballo:
cartone singolo
277 x 263 x 103 mm

dimensions mm



GIRAVOLTA TWIST ¢ g 3,0 - 3,5 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
Accesorios y piezas de repuesto e Accessoires et piéces
de rechange e Accessori e ricambi

[EN] GIRAVOLTA TWIST with polyester helical spare rod @ 3,5 mm complete with star-
ting/ending M4 threaded junctions and accessories. [D] GIRAVOLTA TWIST verdrilltes
Polyester-Ersatzband ¢ 3,5 mm, komplett mit Anfangs/Endhiilse M4 und Zubehor.
[E] GIRAVOLTA TWIST guia espiral de ricambio en poliestere (PET) ¢ 3,5 mm, con
casquillo roscado M4 y accesorios. [F] GIRAVOLTA TWIST sonde forsade de rechange
en Polyester (PET) ¢ 3,5 mm, avec douilles filetéees d’extrémité M4 et accessoires. [I]
GIRAVOLTA TWIST sonda spiralata di ricambio in poliestere (PET) ¢ 3,5 mm, completa
di raccordi iniziali/finali M4 e accessori.

art. 2 mm m gr
GVGTS3RIC20V 3,0 20 250
GVGTS3RIC30V 3,0 30 350
GVGTS3RIC20G 3,5 20 250
GVGTS3RIC30G 3,5 30 350

[EN] Accessory set M4 for singletwist rods @ 3,5mm, consisting of 4 pieces [D] Zubehdrset
M4 fiir Singletwist Bander ¢ 3,5 mm, bestehend aus 4 Stiick [E] Conjunto de accesorios
M4 para guia espiral @ 3,5 mm, compuesto de 4 piezas [F] Ensemble d’accessoires M4
pour sonde en Polyester @ 3,5 mm, composeé de 4 pieces [I] Set accessori M4 per sonde
singletwist ¢ 3,5 mm, 4 componenti

art. pc.

GVTSSETM4 4 (2xGVGOMA4F, 2xGVGTFAMA4F)

[EN] Starting spinner with eyelet and M4 thread [D] Zugkopf mit Ose, M4
[E] Cabeza ojal, M4 [F] Embout M4 avec ceillet [I] Ogiva iniziale con foro, M4

art. 2 mm gr
GVGOM4F 6 2

[EN] Flexible starting spinner threaded M4 [D] Federfiihrungskopf M4 [E] Cabeza guia flexible
M4 [F] Téte flexible M4 [I] Testa flessibile M4

art. 2 mm gr
GVGTFAM4F 6 ©

[EN] Rotating Flexible starting spinner threaded M4 [D] Drehbarer Federfiihnrungskopf M4
[E] Cabeza guia flexible giratoria M4 [F] Téte tournant flexible M4 [I] Testa flessibile girevole M4

art. @ mm gr
GVGTFAM4GK 6 9

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet a des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso
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GIRAVOLTA TWIST ¢ g 3,0 - 3,5 mm

[EN] Cable pulling grip, M4 thread, @ 4-15 mm [D] Kabelziehstrumpf, M4, ¢ 4-15 mm
[E] Malla tiracables, M4, ¢ 4-15 mm [F] Chaussette, M4, ¢ 4-15 mm [I] Calza tirafili,

M4, ¢ 4-15 mm

art mgm mLm <_$§'I,m,_> w'i‘lres wigre
GVGCT46AM4 4-6 200 215 kg 1 0,75
GVGCT69AM4 6-9 210 215 kg 1 0,75
GVGCT912AM4 9-12 350 450 kg 2 0,75
GVGCT1215AM4  12-15 350 450 kg 2 0,75

09-12,12-15 mm

[EN] Pulling-pushing grip for @ 3-6 mm rod [D] Einziehhilfe fiir Einzugsbéander @ 3-6
mm [E] Tirador para guia pasacables @ 3-6 mm [F] Poignée de tirage pour tire-fils ¢
3-6 mm [l] Tappo tiratore per sonda ¢ 3-6 mm

art. RAL Brand VM gr
GVTT6018 6018 @ x 16
GVTT1026G 1026 x

[EN] Single cardboard box [D] Einzelverpackung aus Karton [E] Embalaje: caja de carton
individual [F] Emballage: boite en carton [I] Imballo singolo in cartone

art. @

GVCBNEUTRO 277 x 263 x 103

—

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet a des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

* Economy Version
** Standard Version
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EN

Fiberglass Rod GIRAVOLTA ¢
3,0 mm with Polypropylene
outer coating comes complete
with starting/ending M5 threa-
ded junctions and accessories.
Standard or Economy-Versions
avaiable.

(For description see the follo-
wing pages)

Packaging:
Single box
277 x 263 x 103 mm

art.

GVG20V (Standard)

GVG30V (Standard)

GVG20VE (Economy)

GVGS3OVE (Economy)

D

Kabeleinziehgerat GIRAVOLTA
mit Glasfaserstab ¢ 3,0 mm,
mit Polypropylen-Ummante-
lung, komplett mit Anfangs/
Endhiilse M5 und Zubehor.
Lieferbar in der Standard oder
Economy-Ausflihrung.

(Beschreibung siehe in den

folgenden Seiten)

Verpackt:

im Einzelkarton

277 x 263 x 103 mm

2 mm m kg
20 1,40
30 1,50
3,0

20 1,35
30 1,45

v
LO

f 4

9 3,0 mm

) VOLTA [iACEE

0 8-32 mm
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Guia pasacables GIRAVOLTA
enfibra de vidrio @ 3,0 mm, con
la capa externa de polipropile-
no, con casquillo roscado M5
y accesorios. Version disponi-
ble: Standard o Economy.

(Para la descripcion ver las

F

Appareils tire-fils GIRAVOLTA
en fibre de verre ¢ 3,0 mm,
avec gaine extérieure en poly-
propylene, douilles filetéees
d’extrémité M5 et accessoires.
Verisons disponibles:
Standard ou Economie.

pdginas siguientes) (voir pages suivantes)

Embalaje: Emballage:

caja de carton individual | Boite en carton

277 x 263 x 103 mm 277 x 263 x 103 mm

rod colours case colours

3020-R0 5021-MB 5017-HB .
9017-SC 2008-0R i 6018-HG mml
1003-GE 3020-RO 9017-SC W
5022-DB W

-+

160 mm

400 kg

S S

ans ans

110 kg

1-39100 Bolzano BZ e Via Copernico 13 A @ Tel. +39 0471 54 61 00 e Fax +39 0471 54 61 99

www.volta-macchine.com e info@volta-macchine.com

I

Sonda passacavi GIRAVOLTA
infibra di vetro @ 3,0 mm, con
rivestimento in polipropilene,
completa di raccordi iniziali/
finali M5 e accessori.
Fornibile nella Versione Stan-
dard o Economy.
(descrizione vedasi pagine
seguenti)

Imballo:
cartone singolo
277 x 263 x 103 mm

dimensions mm

20-30 (+2+3) m

GIRAVOLTA ¢ g 3 mm

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet a des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso



GIRAVOLTA ¢ g 3 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
Accesorios y piezas de repuesto e Accessoires et piéces
de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare Fiberglass rod @ 3 mm with Polypropylene outer coating, starting/ending with
M5 threaded junctions [D] Glasfaser Einzugsystem Ersatzband @ 3 mm mit Polypropylen-
Ummantelung, mit Anfangs/Endhiilse M5 [E] Guia pasacables de recambio en fibra
de vidrio @ 3 mm con capa externa en polipropileno y casquillos roscados iniciales/finales
M5 [F] Tire-fils # 3 mm de rechange avec avec gaine en polypropyléne et douille filetéee
M5 [I] Sonda di ricambio in fibra di vetro @ 3 mm con rivestimento in polipropilene e
raccordi iniziali/finali M5

art. RAL art. [+ cu core] gmm m g

GVGRIG10N 9017-5C m GVGRIG10SCC 10 130

GVGRIC20N g GVGRIC20SCC 30 20 250
5022-DB I

GVGRIC30N 9017-5C I GVGRIG30SCC 30 350

[EN] Repairing set for rods @ 3mm, consisting of 9 pieces [D] Reparatur Set fiir Stabe @
3mm bestehend aus 9 Stiick [E] Accesorios para la reparacion de guia @ 3mm compuesto
por 9 piezas [F] Accessoires pour la réparation de sonde @ 3mm composé de 9 pieces
[1] Accessori di riparazione per sonde @ 3mm, 9 componenti

art. pc.
GVGSET9 9 (2xGVGO, 2xGVGR, 2x GVGG, 2xGVGTFA, 1xGVPIK)

[EN] Starting spinner with eyelet and M5 thread [D] Zugkopf mit Ose M5 [E] Cabeza
ojal inicial M5 [F] Embout M5 avec ceillet [I] Ogiva iniziale con foro, M5

art. 2 mm gr EV* SV**
GVGO 6 2 1 2

[EN] Starting/Ending joint, M5 thread [D] Anfangs/Endhiilse, M5 [E] Casquillo roscado
inicial/final M5 [F] Douilles filetéees d’extrémité M5 [I] Raccordo iniziale/finale, M5

art. 2 mm gr EV* SV**
GVGR 6 8 - 2

[EN] Coupling joint [D] Verbindungshiilse [E] Manguito de unién [F] Raccord de
jonction [I] Giunto d’accoppiamento

art. o mm gr EV* Sv**
GVGG 6 3 - 2

[EN] Special glue VOLTAPICK [D] Spezialkleber VOLTAPICK [E] Pegamento especial
VOLTAPICK [F] Colle spéciale VOLTAPICK [I] Collante speciale VOLTAPICK

art. gr EV* SV**
GVPIKV 3 - 1

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet a des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

* Economy Version
** Standard Version
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GIRAVOLTA ¢ g 3 mm

06 mm [!EN] Flexible starting spinner with eyelet and M5 thread [D] Federfiihrungskopf mit
H Ose, M5 [E] Cabeza guia flexible con ojal, M5 [F] Téte flexible M5 avec ceillet
[1] Codolo testa flessibile con asola, M5
07 mm
art. 2 mm gr EV* Sv**
910 mm GVGTFA 6 7 1 1
GVGTF7 7 9 1 1
g 13 mm GVGTF10 10 12 - 1
GVGTF13 13 14 - -

[EN] Rotating Flexible starting spinner @ 7 mm, threaded M5 [D] Drehbarer Federfiihrungs-

" kopf @ 7 mm, M5 [E] Cabeza guia flexible giratoria @ 7 mm, M5 [F] Téte tournant flexible
=3 97 mm, M5 [I] Testa flessibile girevole ¢ 7 mm, M5
m7mm!‘ , art. 2 mm gr
GVGTF7GK 7 9

[EN] Cable pulling grip, M5 thread, @ 4-15 mm [D] Kabelziehstrumpf, M5, @ 4-15 mm
[E] Malla tiracables, M5, @ 4-15 mm [F] Chaussette, M5, @ 4-15 mm [I] Calza tirafil,

M5, @ 4-15 mm

art. [} L g N° ] EV* SV**
mm mm = wires wire

GVGCT46M5 4-6 200 215 kg 1 0,75 - 1

”9'12’12'15'"'" GVGCT69MS5 6-9 210 215kg 075 - -

1
# GVGCT912AM5  9-12 350 450 kg 2 075 - -
GVGCT1215AM5 12-15 350 450 kg 2 075 - -

[EN] Pulling-pushing grip for @ 3-6 mm Fiberglass rod [D] Einziehhilfe fiir Glasfaser-
Einzugsystem ¢ 3-6 mm [E] Tirador para guia pasacables de fibra de vidrio ¢ 3-6 mm
[F] Poignée de tirage pour tire-fils en fibre de verre @ 3-6 mm [I] Tappo tiratore per
sonda in fibra di vetro ¢ 3-6 mm

art. RAL Brand VM gr
GVTT2008V 2008 @ v
GVTT6018 6018 @ x
GVTT1026G 1026 x 16
GVTT3020R 3020 @ x
GVTT7016N 7016 @ x

[EN] Single cardboard box [D] Einzelverpackung aus Karton [E] Embalaje: caja de
carton individual [F] Emballage: boite en carton [I] Imballo singolo in cartone

art, = BV sve

GVCBVOLTA 277 x 263 x 103 1 1

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet & des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso
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* Economy Version
** Standard Version
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Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet & des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

VOLTAFOX e g 4,5 mm

EN

Fiberglass Rod VOLTAFOX
04,5 mm with Polypropylene
outer coating comes spooled
on a vertical galvanised
steel cage with reel @ 330
mm with starting/ending M5
threaded ends and starting
spinner with pulling eyelet.

Dimensions:

360 x 185 x 550 mm
Packaging dimensions:
375x 215 x 570 mm

art.

GVFO20MB
GVFO30MB
GVFO40MB
GVFO50MB
GVFO60MB
GVFO70MB
GVFO80MB

v

04,5 mm

) VOLTA [iacermE

D

Kabeleinziehgerat VOLTAFOX
mit Glasfaserstab ¢ 4,5 mm mit
Polypropylen-Ummantelung,
komplett mit Anfangs/Endhiilse
M5 und Zugkopf M5 mit Ose.
Aufgespult auf verzinkter
Stahlhaspel in stehender Aus-
filhrung mit Korbdurchmesser
330 mm.

¢

0 10-60 mm

Guia pasacables VOLTAFOX
de fibra de vidrio ¢ 4,5 mm
con capa externa en polipro-
pileno, con casquillos rosca-
dos iniciales/finales M5 y
cabeza ojal inicial M5 y con
contenedor vertical de acero
zincado @ 330 mm.

Abmessungen: Dimensiones:
360 x 185 x 550 mm 360 x 185 x 550 mm
Abmessungen verpackt: Dimensiones de embalaje:
375x 215 x 570 mm 375x215x 570 mm
RAL art. 2 mm
GVFO20SCC

5021-MB . GVFO30SCC

9002:NA - GVFO40SCC

3020-R0

2004-0R W GVFO50SCC 4,5

1003-6E GVFOB0SCC

6018-HG

5015-HE GVFO70SCC

5022-DB N GVFO80SCC

VR

+++

310 mm

F

Sonde de tirage VOLTAFOX en
fibre de verre @ 4,5 mm, gaine
extérieure en polypropyléne,
douilles filetéees d’extrémité
M5 et embout initial M5 avec
ceillet. Montée sur enrouleur
vertical en acier galvanisé
9 330 mm.

Dimensions:

360 x 185 x 550 mm
Dimensions de I'emballage:
375x215x 570 mm

1100 kg

m kg
20 3,5
30 3,7
40 3,9
50 4,2
60 4,4
70 4,6
80 4,8

\I I/

ll\\

170 kg

1-39100 Bolzano BZ e Via Copernico 13 A e Tel. +39 0471 54 61 00 © Fax +39 0471 54 61 99

www.volta-macchine.com e info@volta-macchine.com

I

Sonda passacavi VOLTAFOX
in fibra di vetro ¢ 4,5 mm, con
rivestimento esterno in polipro-
pilene completa di raccordi
iniziali/finali M5 e ogiva ini-
ziale M5 con foro. Montata su
aspo raccoglitore verticale in
acciaio zincato g 330 mm.

Dimensioni:

360 x 185 x 550 mm
Dimensioni imballo:
375x215x 570 mm

0 330 mm

20-100 (+ 3=5)m




VOLTAFOX e g 4,5 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
Accesorios y piezas de repuesto e Accessoires et piéces
de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare Fiberglass rods ¢ 4,5 mm with Polypropylene outer coating and starting/ending
M5 threaded junctions [D] Glasfaser Ersatzstab @ 4,5 mm mit Polypropylen-Ummantelung
komplett mit Anfangs/Endstiicke M5 [E] Guia pasacables de recambio en fibra de vidrio
con capa externa en polipropileno, @ 4,5 mm con casquillos roscados iniciales/finales
M5 [F] Sonde passe-cébles de rechange @ 4,5 mm en fibre de verre, gaine extérieure
en polypropylene avec douilles filetéees d’extrémité M5 [I] Sonda di ricambio in fibra di
vetro @ 4,5 mm con rivestimento in polipropilene e raccordi iniziali/finali M5

art. art. [+ CU core] 2 mm m kg

GVFORIC20MB GVFORIC20SSC 20 0,50
GVFORIC30MB GVFORIC30SSC 30 0,70
GVFORIC40MB GVFORIC40SSC 40 0,90
GVFORIC50MB GVFORIC50SSC 4,5 50 1,20
GVFORIC60MB GVFORIC60SSC 60 1,40
GVFORIC70MB GVFORIC70SSC 70 1,60
GVFORIC80MB GVFORIC80SSC 80 1,80

[EN] Repairing set for rods @ 4,5 mm, consisting of 5 pieces [D] Reparatur Set fiir Stdbe
@ 4,5 mm bestehend aus 5 Stiick [E] Accesorios para la reparacion de guia @ 4,5 mm
compuesto por 5 piezas [F] Accessoires pour la réparation de sonde @ 4,5 mm composé
de 5 pieces [I] Accessori di riparazione per sonde @ 4,5 mm, 5 componenti

art. pc.
GVFOSET5 5 (2xGVFOR, 2xGVFOG, 1xGVPIK)

[EN] Starting spinner with pulling hole and M5 thread, for Fiberglass rod ¢ 4,5 mm
[D] Zugkopf mit Ose fiir Glasfaserstab @ 4,5 mm, M5 [E] Cabeza ojal inicial M5 para guia
pasacables @ 4,5 mm [F] Embout initial M5 pour tire-fils @ 4,5 mm a ceillet

[1] Ogiva iniziale con foro per sonda ¢ 4,5 mm, M5

911 mm

art. o mm gr
GVFOO 11 11

[EN] Cable pulling grip, M5 thread [D] Kabelziehstrumpf, M5 [E] Malla tiracables, M5
[F] Chaussette, M5 [l] Calza tirafili, M5

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet a des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

art. gmm Lmm 4-&\'#-» N° wires o wire
GVGCT1215AM5  12-15 350 450 kg 2 0,75
GVGCT1519AMS  15-19 350 1300 kg 2 0,75
GVGCT1925AMS  19-25 400 1300 kg 2 0,75
GVGCT2531AMS  25-31 400 1700 kg 2 0,75

12
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VOLTAFOX e g 4,5 mm

[EN] Starting/Ending threaded end M5 [D] Anfangs/Endhiilse, M5 [E] Casquillo rosca-
do inicial/final M5 [F] Douille filetéee, M5 [I] Raccordo filettato iniziale/finale, M5

art. 2 mm gr

GVFOR 6 2

[EN] Coupling joint for rods @ 4,5 mm [D] Verbindungshiilse fiir Einziehstab ¢ 4,5 mm
[E] Manguito de uni6n para guia @ 4,5 mm [F] Raccord de jonction pour tire-fils @ 4,5 mm
[1] Giunto d’accoppiamento per sonda ¢ 4,5 mm

art. 2 mm gr

GVFOG 6 3

[EN] Special glue VOLTAPICK [D] Spezialkleber VOLTAPICK [E] Pegamento especial
VOLTAPICK [F] Colle spéciale VOLTAPICK [I] Collante speciale VOLTAPICK

art. gr

GVPIKV 3

[EN] Pulling-pushing grip for @ 3-6 mmrod [D] Einziehhilfe fiir @ 3-6 mm Band [E] Tirador
para guia pasacables @ 3-6 mm [F] Poignée de tirage pour tire-fils @ 3-6 mm [I] Tappo
tiratore per sonda ¢ 3-6 mm

art. gr
GVTT7016N 16

[EN] Rotating Flexible starting spinner @ 8 mm, threaded M5 [D] Drehbarer Federflihrungs-
kopf @ 8 mm, M5 [E] Cabeza guia flexible giratoria @ 8 mm, M5 [F] Téte tournant flexible
@ 8 mm, M5 [I] Testa flessibile girevole @ 8 mm, M5 "

art. 2 mm gar
GVTTF8GK 8 9 @8 mm E

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet a des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso
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VOLTAFOX e g 4,5 mm

P gt g

[EN] Starting spinner with shackle and M5 thread [D] Anfangsbirne M5 mit Schékel [E]
Cabeza guia M5 con grillete de enganche [F] Embout M5 avec manille [I] Ogiva iniziale
M5 con grillo d’aggancio

art. 2 mm gr
GVFOOGGR 23 22

[EN] Starting roller made of aluminium alloy with M5 thread [D] Anfangsbirne mit Fiihrungsrolle
M5 aus Alluminium [E] Cabeza guia M5 con rueda de aleacion ligera [F] Ogive M5 avec de
roues en aluminium [I] Ogiva M5 con rotella di scorrimento in alluminio

art. 2 mm gr
GVFOOGRO 25 23

[EN] Rotating supple coupling with M5 thread [D] Verbindungshtilse mit Drehwirbel, M5 [E] Aco-
plamiento giratorio con rosca M5 [F] Accoupleur tournant M5 [I] Giunto snodato girevole, M5

art. 2 mm L mm gr
GVM5GG 11 31 7

[EN] Galvanised steel cage, vertical version with reel @ 330 mm; fit for 20-80 m of Fiberglass rod
¢ 4,5mm [D] Verzinkte Stahlhaspel in stehender Ausfiihrung mit Korbdurchmesser ¢ 330 mm;
Fassungsvermdgen 20-80 m Glasfaserstab ¢ 4,5 mm [E] Contenedor vertical de acero zincado
# 330 mm, para guia pasacables @ 4,5 mm, con capacidad entre 20 y 80 metros [F] Enrouleur
en acier galvanisé vertical pour sonde en fibre de verre @ 4,5 mm, d’une longueur de 20 a
80 metres [I] Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale con ruota @ 330 mm;
capienza sonda passacavi ¢ 4,5 mm da 20-80 m

art. 2 mm kg P
GVA45 330 3,0 20/30/40/50/60/70/80 m

art. S800-FRA69
p.28

[EN] Small accessories bag for vertical steel cages [D] Kleine Zubehdrtasche fiir stehen-
de Stahlhaspeln [E] Bolsa pequefia de accesorios para contenedores verticales de acero
[F] Sac petite d’accessoires pour enrouleurs verticaux en acier [l] Borsa accessori piccola
per aspi verticali in acciaio zincato

art. TL»

BNACCS 230/110 x 90 x 40 mm

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet 4 des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso
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VORTICVOLTA e g 4 -4,5 mm

EN

VORTICVOLTA cable duct rod-
ding system with @ 4 - 4,5 mm
VOLTATWIST polyester (PET)
helicalrod, with starting/ending
M5 threaded junctions, flexible
starting spinner with eyelet,
starting spinner with eyelet,
interchangeables.

Packaging: Cardboard box

D

VORTICVOLTA Kabelein-
zugsystem mit @ 4 - 4,5 mm
verdrilltem VOLTATWIST-
Polyesterband (PET), komplett
mit Anfangs/Endstiicke M5,
flexibler Anfangsbirne mit Ose
und Zugkopf mit Ose; aus-
tauschbar.

Verpackt im Einzelkarton:

E

Sistema pasa cables VOR-
TICVOLTA con guia espiral
VOLTATWIST 94 - 4,5mmen
poliestere (PET), con casquillos
roscados iniciales/finales M5,
cabeza guia flexible y cabeza
iniciale, intercambiables.

Empaquetado: caja de carton

F

Systeme passe-cables VOR-
TICVOLTA avec sonde forsa-
deVOLTATWIST ¢4 - 4,5mm
en Polyester (PET), avec douil-
les filetées d’extrémité M5,
téte flexible, embout a oeil,
interchangeables.

Empaquetage: boite de car-

I

Avvolgitore VORTICVOLTA
completo di sonda spiralata
VOLTATWIST ¢ 4 - 4,5 mm
in poliestere (PET), raccordi
iniziali/finali M5, testa fles-
sibile con asola e ogiva con
occhiello, intercambiabili.

Imballo singolo in cartone:

330 x 305 x 85 mm 330 x 305 x 85 mm 330 x 305 x 85 mm ton 330 x 305 x 85 mm 330 x 305 x 85 mm
art. [] m kg rod colours case colours dimensions
GVVTS40MB10R 10 1,10 R P
GVVTS40MB15R 15 1,20 RAL 5021-MB
GVVTS40MB20R 4,0 mm 20 1,30
GVVTS40MB25R 25 1,40 RAL 9017-SC
GVVTS40MB30R 30 1,50
GVVTS45MB10A 10 1,30 A B FAL 501781 -
GVVTS45MB15A 15 1,40
GVVTS45MB20A 4,5 mm 20 1,50
GVVTS45MB25A 25 1,60 RAL 3020-R0 b 80
GVVTS45MB30A 30 1,90

—+

VI,

Al

- = =

e e
PERSRN

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet & des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

04,0 mm 0 10-32 mm +++ 100 mm 220 kg 115kg ~10-30m
04,5mm 0 10-32 mm +++ 100 mm 250 kg 130 kg ~10-30m 15
P
© 1-39100 Bolzano BZ e Via Copernico 13 A e Tel. +39 0471 54 61 00 ¢ Fax +39 0471 54 61 99
m vo LTA Mﬂ@@ﬂﬁﬂ@ www.volta-macchine.com e info@volta-macchine.com
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VORTICVOLTA ¢ g 5,2 mm

EN

VORTICVOLTA cable duct
rodding system with @ 5,2 mm
VOLTATWIST polyester (PET)
helicalrod, with starting/ending
M5 threaded junctions, flexible
starting spinner with eyelet,
starting spinner with eyelet,
interchangeables.

Packaging: Cardboard box
330 x 305 x 85 mm

art.

GVVTS52MB10G

GVVTS52MB15G

GVVTS52MB20G

GVVTS52MB25G

D

VORTICVOLTA Kabelein-
zugsystem mit @ 5,2 mm
verdrilltem VOLTATWIST-
Polyesterband (PET), komplett
mit Anfangs/Endstiicke M5,
flexibler Anfangsbirne mit
Ose und Zugkopf mit Ose;
austauschbar.

Verpackt im Einzelkarton:

330 x 305 x 85 mm
o m kg
10 1,35
15 1,45
5,2 mm
20 1,55
25 1,65

v
o

! ;

05,2 mm 0 10-32 mm

) VOLTA [iACEE

E

Sistema pasa cables VOR-
TICVOLTA con guia espiral
VOLTATWIST ¢ 5,2 mm en
poliestere (PET), con ca-
squillos roscados iniciales/
finales M5, cabeza guia
flexible y cabeza iniciale,
intercambiables.

Empaquetado: caja de car-
ton 330 x 305 x 85 mm

rod colours

G B

7

F

Systéme passe-céables VOR-
TICVOLTA avec sonde forsa-
de VOLTATWIST ¢ 5,2 mm
en Polyester (PET), avec
douilles filetées d’extrémité
M5, téte flexible, embout a
oeil, interchangeables.

Empaquetage: boite de car-
ton 330 x 305 x 85 mm

case colours

RAL 5021-MB
RAL 9017-SC
RAL 5015-BL
RAL 3020-R0

1-39100 Bolzano BZ e Via Copernico 13 A @ Tel. +39 0471 54 61 00 ® Fax +39 0471 54 61 99

www.volta-macchine.com e info@volta-macchine.com

I

Avvolgitore VORTICVOLTA
completo di sonda spiralata
VOLTATWIST ¢ 5,2 mm in
poliestere (PET), raccordi
iniziali/finali M5, testa fles-
sibile con asola e ogiva con
occhiello, intercambiabili.

Imballo singolo in cartone:
330 x 305 x 85 mm

dimensions

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet & des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso




VORTICVOLTA ¢ 3,0-3,5-4-4,5-5,2 mm

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet & des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

Spare rod e Ersatzband e Pasacables de recambio e Sonde de rechange e Sonda di ricambio

EN

VOLTATWIST polyester (PET)
helicalspare rod with starting/
ending M5 threaded junctions,
flexible starting spinner with
eyelet, starting spinner with
eyelet, interchangeables.

D

VOLTATWIST verdrilltes Po-
lyester-Ersatzband (PET)
komplett mit Anfangs/En-
dstiicke M5, flexibler An-
fangsbirne mit Ose und Zug-
kopf mit Ose; austauschbar.

E

VOLTATWIST guia espiral de
ricambio en poliestere (PET)
con casquillos roscados
iniciales/finales M5, cabeza
guia flexible y cabeza inicia-
le, intercambiables.

F

VOLTATWIST sonde torsa-
dede rechange en Polyester
(PET) avec douilles filetées
d’extrémité M5, téte flexible,
embout a ceillet, interchan-
geables.

col. ]

@ 3,5 mm

o m

10

15

4,0 mm 20
25

30

10
15
4,5 mm 20
25
30

10
15
5,2 mm 20
25
30

1-39100 Bolzano BZ e Via Copernico 13 A e Tel. +39 0471 54 61 00 © Fax +39 0471 54 61 99

art. col. [] art.
GVGTS3RIC20V w ' GVGTS3RIC20G 9
« 3,0 mm Z
GVGTS3RIC30V > GVGTS3RIC30G ]
art. col. art. col.
GVTS40RIC10R GVTS40RIC10P
GVTS40RIC15R o GVTS40RIC15P y
GVTS40RIC20R & GVTS40RIC20P &
GVTS40RIC25R * GVTS40RIC25P *
GVTS40RIC30R GVTS40RIC30P
art. col. art. col.
GVTS45RIC10A GVTS45RIC10B
GVTS45RIC15A % GVTS45RIC15B
GVTS45RIC20A g GVTS45RIC20B 2
GVTS45RIC25A £ GVTS45RIC25B
GVTS45RIC30A GVTS45RIC30B
art. col. art. col.
GVTS52RIC10G GVTS52RIC10B
GVTS52RIC15G o GVTS52RIC15B
GVTS52RIC20G 2 GVTS52RIC20B 3
GVTS52RIC25G GVTS52RIC258
GVTS52RIC30G GVTS52RIC30B
P
) VOLTA [/GEHINE = pmmose: vagmenioran-Ta .10

I

VOLTATWIST sonda spirala-
fa di ricambio in poliestere
(PET) con raccordi iniziali/
finali M5, testa flessibile
con asola e ogiva con asola,
intercambiabili.

m kg
20 0,25
30 0,35

kg
0,15
0,25
0,35
0,45
0,55

kg
0,20
0,30
0,40
0,50
0,60

kg
0,25
0,35
0,45
0,55
0,65

17



VORTICVOLTA e g 4 -4,5 mm

18

EN

VORTICVOLTA cable duct rod-
ding systemwith@ 4 - 4,5mm
VOLTATWIST triple strands of
polyester (PET) helical rod,
starting/ending M5 threaded
junctions, flexible starting spin-
ner with eyelet, starting spinner
with eyelet, interchangeables.

Packaging: Cardboard box
330 x 305 x 85 mm

art.
GVVT40MB10A

GVVT40MB15A
GVVT40MB20A
GVVT40MB25A
GVVT45MB10N
GVVT45MB15N
GVVT45MB20N
GVVT45MB25N

D

VORTICVOLTA Kabeleinzugs-
ystem mit @ 4 - 4,5 mm drei-
fachverdrilltem VOLTATWIST-
Polyesterband (PET), komplett
mit Anfangs/Endstiicke M5,
flexibler Anfangsbirne mit
Ose und Zugkopf mit Ose;
austauschbar.

Verpackt im Einzelkarton:

330 x 305 x 85 mm
(] m kg

10 1,10
15 1,20

4,0 mm
20 1,30
25 1,40
10 1,30
15 1,40

4,5 mm
20 1,50
25 1,60

| v

——

f ;
9 10-32 mm
9 10-32 mm

04,0 mm
0 4,5mm

) VOLTA [iACEE

E

Sistema pasa cables VOR-
TICVOLTA con guia triple
espiral VOLTATWIST ¢ 4 - 45
mm en poliestere (PET), con
casquillos roscados inicia-
les/finales M5, cabeza guia
flexible y cabeza iniciale,
intercambiables.

Empaquetado: caja de car-
ton 330 x 305 x 85 mm

rod colours

A

F

Systeéme passe-cables VOR-
TICVOLTA avec sonde triple
torsade VOLTATWIST ¢ 4 -
4,5 mm en Polyester (PET),
avec douilles filetées d’ex-
trémité M5, téte flexible,
embout a oeil, interchan-
geables.

Empaquetage: boite de car-
ton 330 x 305 x 85 mm

case colours

RAL 5021-MB

RAL 9017-SC

RAL 5017-BL

w RAL 3020-R0
100 mm 220 kg 130 kg
100 mm 250 kg 130 kg

1-39100 Bolzano BZ e Via Copernico 13 A @ Tel. +39 0471 54 61 00 ® Fax +39 0471 54 61 99

www.volta-macchine.com e info@volta-macchine.com

I

Avvolgitore VORTICVOLTA
completo di sonda a tripla
spirale VOLTATWIST ¢ 4 -
4,5 mm in poliestere (PET),
raccordi iniziali/finali M5, testa
flessibile con asola e ogiva
con occhiello, intercambia-
bili.

Imballo singolo in cartone:
330 x 305 x 85 mm

dimensions

300

algms -

- =i
‘L

e

~10-30 m
~10-30 m

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet a des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso



Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet 4 des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

VORTICVOLTA ¢ g 5,2 mm

EN

VORTICVOLTA cable ductrod-
ding system with ¢ 5,2 mm
VOLTATWIST friple strands
of polyester (PET) helical rod,
starting/ending M5 threaded
junctions, flexible starting spin-
ner with eyelet, starting spinner
with eyelet, interchangeables.

Packaging: Cardboard box
330 x 305 x 85 mm

art.

GVVT52MB10G

GVVT52MB15G

GVVT52MB20G

GVVT52MB25G

- e D -

0 10-32 mm

05,2 mm

) VOLTA [AcervE

D

VORTICVOLTA Kabeleinzugs-
ystem mit @ 5,2 mm dreifach-
verdrilltem VOLTATWIST-Poly-
esterband (PET), komplett
mit Anfangs/Endstiicke M5,
flexibler Anfangsbirne mit
Ose und Zugkopf mit Ose;
austauschbar.

Verpackt im Einzelkarton:

330 x 305 x 85 mm
[} m kg
10 1,35
15 1,45
5,2 mm
20 1,55
25 1,65

+++

www.volta-macchi

E

Sistema pasa cables VOR-
TICVOLTA con guia triple espi-
ral VOLTATWIST ¢ 5,2 mm en
poliestere (PET), con casquillos
roscados iniciales/finales M5,
cabeza guia flexible y cabeza
iniciale, intercambiables.

Empaquetado: caja de car-
ton 330 x 305 x 85 mm

rod colours

G B A

i

100 mm

ne.com ¢ info@volta-macchine.com

F

Systéme passe-cables VOR-
TICVOLTA avec sonde triple
torsade VOLTATWIST ¢ 5,2 mm
en Polyester (PET), avec douilles
filetées d’extrémité M5, téte
flexible, embout a oeil, inter-
changeables.

Empaquetage: boite de car-
ton 330 x 305 x 85 mm

case colours

1-39100 Bolzano BZ e Via Copernico 13 A e Tel. +39 0471 54 61 00 © Fax +39 0471 54 61 99

I

Avvolgitore VORTICVOLTA
completo di sonda a tripla spi-
rale VOLTATWIST ¢ 5,2 mm
in poliestere (PET), raccordi
iniziali/finali M5, testa flessibile
con asola e ogiva con occhiello,
intercambiabili.

Imballo singolo in cartone:
330 x 305 x 85 mm

dimensions

RAL 5021-MB
RAL 9017-SC
300
RAL 5015-BL
RAL 3020-R0
e =
, L -
300 kg 140 kg ~10-30 m

19



VORTICVOLTA ¢ g 4 - 4,5 - 5,2 mm
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20

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
Accesorios y piezas de repuesto e Accessoires et piéces
de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Accessory set M5 for VORTICVOLTA rods ¢ 4,0-4,5-5,2 mm, consisting of 4 pieces
[D] Zubehdrset M5 fiir Polyesterbander VORTICVOLTA ¢ 4,0-4,5-5,2 mm, bestehend aus 4
Stiick [E] Conjunto de accesorios M5 para pasacables VORTICVOLTA ¢ 4,0-4,5-5,2 mm,
compuesto de 4 piezas [F] Ensemble d’accessoires M5 pour sonde VORTICVOLTA ¢ 4,0-4,5-
5,2 mm composé de 4 pieces [1] Set accessori M5 per sonde twist 5,8mm, 4 componenti

art. pc.
GVGSET4 4 (2xGVT07, 2xGVTTF7)

[EN] Starting spinner with eyelet and M5 thread for VORTICVOLTA rods [D] Zugkopf
mit Ose, M5, fiir VORTICVOLTA-Einziehband [E] Cabeza ojal inicial M5, para pasacables
VORTICVOLTA [F] Embout M5 avec oeil, pour sonde VORTICVOLTA [I] Ogiva iniziale con
foro M5, per sonda VORTICVOLTA

art. 2 mm gr
GVTO7 7 2

[EN] Flexible starting spinner @ 7 mm with eyelet and M5 thread for VORTICVOLTA rods
[D] Federfiinrungskopf @ 7 mm mit Ose, M5, fiir VORTICVOLTA-Einziehband [E] Cabeza
guia flexible 8 7 mm M5, con ojal, para pasacables VORTICVOLTA [F] Téte flexible 8 7 mm
M5, avec oeil, pour sonde VORTICVOLTA [I] Codolo testa flessibile @ 7 mm con asola,
M5, per sonda VORTICVOLTA

art. @ mm or
GVTTF7 7 10

[EN] Rotating Flexible starting spinner @ 7 mm, threaded M5 [D] Drehbarer Federflihrungs-
kopf @ 7 mm, M5 [E] Cabeza guia flexible giratoria @ 7 mm, M5 [F] Téte tournant flexible
@ 7 mm, M5 [I] Testa flessibile girevole @ 7 mm, M5

art. 2 mm ar
GVGTF7GK 7 9

[EN] Pulling-pushing grip for @ 3-6 mm rod [D] Einziehhilfe fiir @ 3-6 mm Band [E] Tirador
para guia pasacables @ 3-6 mm [F] Poignée de tirage pour tire-fils @ 3-6 mm [I] Tappo
tiratore per sonda @ 3-6 mm

art. gr
GVTT7016N 16

[EN] Cable pulling grip, M5 thread [D] Kabelziehstrumpf, M5 [E] Malla tiracables, M5
[F] Chaussette, M5 [I] Calza tirafili, M5

art. gmm Lmm <-®§';xw-> N° wires g wire
GVGCT1215AM5  12-15 350 450 kg 2 0,75
GVGCT1519AM5  15-19 350 1300 kg 2 0,75
GVGCT1925AM5  19-25 400 1300 kg 2 0,75
GVGCT2531AMS  25-31 400 1700 kg 2 0,75

o —
D VOLTA [AGEHINE 315502 v o 134 o 990471 540160 o 90471541

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet a des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso



Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet a des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

VOLTATWIST ¢ ¢ 5,8 mm

EN

Fishtape VOLTATWIST ¢5,8 mm
spooled on a galvanised steel
reel @ 340 mm, with starting/
ending M5 threaded junctions,
flexible starting spinner with
eyelet, starting spinner with
eyelet, interchangeables.

Dimensions:

455 x 330 x 180 mm
Dimensions packaging:
475 x 350 x 200

art.

GVT620N
GVT630N
GVT640N
GVT650N

— 0 e TN -

0 12-40 mm

05,8 mm

) VOLTA [acervE

D

Kabeleinziehgerat VOLTAT-
WIST ¢ 5,8 mm mit verzinkter
Stahlhaspel ¢ 340 mm kom-
plett mit Anfangs/Endstiicke
M5, flexible Anfangsbirne mit
Ose und Zugkopf mit Ose;
austauschbar.

Abmessungen:

455 x 330 x 180 mm
Abmessungen verpackt:
475 x 350 x 200

m
20
30
40
50

5,8

+++

E

Guia pasacables VOLTATWIST
@ 5,8 mm con contenedor de
acero zincado ¢ 340 mm,
con casquillos roscados ini-
ciales/finales M5, cabeza
guia flexible y cabeza iniciale,

F

Sonde de tirage VOLTATWIST
© 5,8 mm avec enrouleur tour-
nant en acier @ 340 mm, avec
douilles filetées d’extrémité
M5, téte flexible, embout a
eeillet, interchangeables.

intercambiables.
Dimensiones: Dimensions:
455 x 330 x 180 mm 455 x 330 x 180 mm
Dimensiones de embalaje: | Dimensions de I'emballage:
475 x 350 x 200 475 x 350 x 200
kg RAL
2,90
3,25
9017
3,55 [
3,85
— |~
100 mm 400 kg 155 kg

I

Sonda passacavi VOLTATWIST
avvolta su aspo in acciaio zin-
cato ¢ 340 mm, con raccordi
iniziali/finali M5, testa flessibi-
le con asola e ogiva con asola,
intercambiabili.

Dimensioni:

455 x 330 x 180 mm
Dimensioni imballo:
475 x 350 x 200

0 340 mm

-

30-80 (+ 3+5) m

1-39100 Bolzano BZ e Via Copernico 13 A e Tel. +39 0471 54 61 00 © Fax +39 0471 54 61 99

www.volta-macchine.com e info@volta-macchine.com
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VOLTATWIST ¢ ¢ 5,8 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
Accesorios y piezas de repuesto e Accessoires et piéces
de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare rod VOLTATWIST with starting/ending M5 threaded junctions, flexible starting
spinner with eyelet, starting spinner with eyelet, interchangeables [D] Ersatzband VOL-
TATWIST komplett mit Anfangs/Endstiicke M5, flexible Anfangsbirne mit Ose und Zugkopf
mit Ose; austauschbar [E] Guia pasacables VOLTATWIST de recambio con casquillos
roscados iniciales/finales M5, cabeza guia flexible y cabeza iniciale, intercambiables
[F] Sonde de tirage VOLTATWIST de rechange avec douilles filetées d’extrémité M5,
téte flexible, embout a ceillet, interchangeables [1] Sonda di ricambio VOLTATWIST con
raccordi iniziali/finali M5, testa flessibile con asola e ogiva con asola, intercambiabili

art. 2 mm m kg
GVT6RIC20 20 0,65
GVT6RIC30 30 1,00
GVT6RIC40 2 40 1,30
GVT6RIC50 50 1,60

[EN] Accessory set M5 for VORTICVOLTA rods @ 5,8 mm, consisting of 4 pieces [D] Zubehér-
set M5 fiir Polyesterb&nder VORTICVOLTA ¢ 5,8 mm, bestehend aus 4 Stiick [E] Conjunto
de accesorios M5 para pasacables VORTICVOLTA ¢ 5,8 mm, compuesto de 4 piezas [F]
Ensemble d’accessoires M5 pour sonde VORTICVOLTA ¢ 5,8 mm composé de 4 pieces [I]
Set accessori M5 per sonde twist @ 5,8 mm, 4 componenti

|

art. pc.
GVT6SET4 4 (2xGVTO08, 2xGVTTF8)

[EN] Starting spinner with eyelet and M5 thread for VOLTATWIST rod ¢ 6,0 mm [D] Zugkopf

98 mm mit Ose M5, fiir VOLTATWIST-Einziehband ¢ 6,0 mm [E] Cabeza ojal M5 inicial, para
= pasacables VOLTATWIST ¢ 6,0 mm [F] Embout M5 a ceillet pour sonde VOLTATWIST
ﬂ ¢ 6,0 mm [I] Ogiva iniziale con foro M5, per sonda VOLTATWIST ¢ 6,0 mm

art. 2 mm gr
GVTO08 8 4

[EN] Flexible starting spinner @ 8 mm with eyelet and M5 thread for VOLTATWIST rod
¢ 6,0 mm [D] Federfiihrungskopf @ 8 mm mit Ose M5, fiir VOLTATWIST-Einziehband
08 mm @ 6,0 mm [E] Cabeza guia flexible @ 8 mm M5, con ojal, para pasacables VOLTATWIST

M g 6,0 mm [F] Téte flexible a ceillet @ 8 mm, M5, pour sonde VOLTATWIST ¢ 6,0 mm

[1] Codolo testa flessibile @ 8 mm con asola, M5, per sonda VOLTATWIST ¢ 6,0 mm

art. @ mm or
GVTTF8 8 16

[EN] Rotating Flexible starting spinner 8 8mm, threaded M5 [D] Drehbarer Federfiihrungs-
kopf @ 8mm, M5 [E] Cabeza guia flexible giratoria @ 8mm, M5 [F] Téte tournant flexible
n o 8mm, M5 [I] Testa flessibile girevole @ 8mm, M5

. art. 2 mm gr
88 mm E GVTTF8GK 8 9

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet a des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso
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Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet 4 des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

[EN] Cable pulling grip, M5 thread [D] Kabelziehstrumpf, M5 [E] Malla tiracables, M5
[F] Chaussette, M5 [l] Calza tirafili, M5

art. gmm Lmm 4-&*\:5@-» N° wires o wire
GVGCT1215AM5  12-15 350 450 kg 2 0,75
GVGCT1519AMS5  15-19 350 1300 kg 2 0,75
GVGCT1925AMS  19-25 400 1300 kg 2 0,75
GVGCT2531AM5  25-31 400 1700 kg 2 0,75

[EN] Pulling-pushing grip for @ 3-6 mmrod [D] Einziehhilfe fiir @ 3-6 mm Band [E] Tirador
para guia pasacables ¢ 3-6 mm [F] Poignée de tirage pour tire-fils @ 3-6 mm [I] Tappo
tiratore per sonda ¢ 3-6 mm

art. or
GVTT7016N 16

[EN] Galvanised steel cage, vertical version for VOLTATWIST rods [D] Verzinkte Stahlhaspel,
stehende Ausfiihrung fiir VOLTATWIST Einziehbénder [E] Contenedor vertical de acero zincado
para guias pasacables VOLTATWIST [F] Enrouleur en acier galvanisé vertical pour sonde VOL-
TATWIST [I] Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale per sonde VOLTATWIST

art. o rod 2 mm kg ' 3]
GVTA58 6,0 340 3,0 40/50/60 m

[EN] Small accessories bag for vertical steel cages [D] Kleine Zubehdrtasche fiir stehen-
de Stahlhaspeln [E] Bolsa pequefia de accesorios para contenedores verticales de acero
[F] Sac petite d’accessoires pour enrouleurs verticaux en acier [I] Borsa accessori piccola
per aspi verticali in acciaio zincato

art. TL»

BNACCS 230/110 x 90 x 40 mm

VOLTATWIST ¢ ¢ 5,8 mm

@ 340 mm

P
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VORTICVOLTA e g 4 -4,5 mm

Spare rod e Ersatzband e Pasacables de ricambio e Sonde de rechange e Sonda di ricambio

EN

VOLTATWIST friple strands
of polyester (PET) spare rod
with starting/ending M5
threaded junctions, flexible
starting spinner with eyelet,
starting spinner with eyelet,

D

VOLTATWIST dreifach ver-
drilltes Polyester-Ersatzband
(PET) komplett mit Anfangs/
Endstiicke M5, flexibler An-
fangsbirne mit Ose und Zug-
kopf mit Ose; austauschbar.

E

VOLTATWIST guia triple
espiral de ricambio en po-
liestere (PET) con casquillos
roscados iniciales/finales
M5, cabeza guia flexible y
cabeza iniciale, intercam-

interchangeables. biables.
art. col.
GVT40RIC10A "
GVT40RIC15A 5
GVT40RIC20A c
GVT40RIC25A é
GVT40RIC30A
art. col. art.
GVT45RIC10G GVT45RIC10R
GVT45RIC15G o GVT45RIC15R o
GVT45RIC20G g’ GVT45RIC20R g
GVT45RIC25G © GVT45RIC25R o«
GVT45RIC30G GVT45RIC30R
art. col. art. col. art.
GVT45RIC10V GVT45RIC10N GVT45RIC10B
GVT45RIC15V w GVT45RIC15N GVT45RIC15B
GVT45RIC20V @ GVT45RIC20N 5 GVT45RIC20B
GVT45RIC25V = GVT45RIC25N = GVT45RIC25B
GVT45RIC30V GVT45RIC30N GVT45RIC30B
P
) VOLTA [/AGEHINE ez g a2

F

VOLTATWIST sonde triple
torsade de rechange en
Polyester (PET) avec douilles
filetées d’extrémité M5, téte
flexible, embout a ceillet,

interchangeables.
]
4,0 mm
col. ]
4,5 mm
col. [}
3 4,5
= ,5 mm

1-39100 Bolzano BZ e Via Copernico 13 A @ Tel. +39 0471 54 61 00 ® Fax +39 0471 54 61 99

I

VOLTATWIST sonda a tripla
spirale di ricambio in polie-
stere (PET) con raccordi ini-
ziali/finali M5, testa flessibile
con asola e ogiva con asola,
intercambiabili.

m kg

10 0,15
15 0,25
20 0,35
25 0,45
30 0,55
m kg

10 0,20
15 0,30
20 0,40
25 0,50
30 0,60
m kg

10 0,20
15 0,30
20 0,40
25 0,50
30 0,60

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet 4 des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso




VORTICVOLTA ¢ g 5,2 - 5,8 mm

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet 4 des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso

Spare rod e Ersatzband e Pasacables de ricambio e Sonde de rechange e Sonda di ricambio

EN

VOLTATWIST friple strands
of polyester (PET) spare rod
with starting/ending M5
threaded junctions, flexible
starting spinner with eyelet,
starting spinner with eyelet,
interchangeables.

art.
GVT52RIC10G
GVT52RIC15G
GVT52RIC20G
GVT52RIC25G
GVT52RIC30G

GIALLO

art.
GVT6RIC20
GVT6RIC30
GVT6RIC40
GVT6RIC50

) VOLTA [AcervE

col.

D

VOLTATWIST dreifach ver-
drilltes Polyester-Ersatzband
(PET) komplett mit Anfangs/
Endstiicke M5, flexibler An-
fangsbirne mit Ose und Zug-
kopf mit Ose; austauschbar.

art.
GVT52RIC10B
GVT52RIC15B
GVT52RIC20B
GVT52RIC25B
GVT52RIC30B

BLU

col.

E

VOLTATWIST guia friple
espiral de ricambio en po-
liestere (PET) con casquillos
roscados iniciales/finales
M5, cabeza guia flexible y
cabeza iniciale, intercam-
biables.

art.
GVT52RIC10A
GVT52RIC15A
GVT52RIC20A
GVT52RIC25A
GVT52RIC30A

col.

5,8 mm

F

VOLTATWIST sonde triple
torsade de rechange en
Polyester (PET) avec douilles
filetées d’extrémité M5, téte
flexible, embout a ceillet,
interchangeables.

col. [}

5,2 mm

ARANCIONE

20
30
40
50

1-39100 Bolzano BZ e Via Copernico 13 A e Tel. +39 0471 54 61 00 © Fax +39 0471 54 61 99

www.volta-macchine.com e info@volta-macchine.com

I

VOLTATWIST sonda a tripla
spirale di ricambio in polie-
stere (PET) con raccordi ini-
ziali/finali M5, testa flessibile
con asola e ogiva con asola,
intercambiabili.

10
15
20
25
30

0,25
0,35
0,45
0,55
0,65

kg
0,65
1,00
1,30
1,60

25
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VOLTATWIST ¢ ¢ 6,2 mm

EN

Fishtape VOLTATWIST ¢ 6,2 mm
polyester (PET) helical spare
rod, spooled on a galvanised
steel reel o 340 mm, with star-
ting/ending M5 threaded
junctions, flexible starting spin-
ner with eyelet, starting spinner
with eyelet, interchangeables.

Dimensions:

360 x 185 x 550 mm
Dimensions packaging:
375x215x 570 mm

art.
GVTS620VF

GVTS630VF
GVTS640VF

GVTS650VF

D

Kabeleinziehgerdt VOLTA-
TWIST ¢ 6,2 mm verdrilltes Po-
lyesterband (PET), auf verzink-
ter Stahlhaspel 8 340 mmauf-
gespult, komplett mit Anfangs/
Endstiicke M5, flexible An-
fangsbirne mit Ose und Zugkopf
mit Ose; austauschbar.

Abmessungen:

360 x 185 x 550 mm
Abmessungen verpackt:
375x 215 x 570 mm

2 mm m

20

30
6,2
40

50

v
—

* .

06,2 mm

) VOLTA [iACEE

0 12-60 mm

++++

Guia pasacables espiral VOL-
TATWIST 36,2 mm en polieste-
re(PET), con contenedor de
acero zincado ¢ 340 mm, con
casquillos roscados iniciales/
finales M5, cabeza guia fle-
xible y cabeza iniciale, inter-
cambiables.

Dimensiones:
360 x 185 x 550 mm
Dimensiones de embalaje:
375x215x 570 mm
kg col.
3,00
3,40 RAL 6038
]
3,70 VERDE FLUO
4,00

110 mm

450 kg

F

Sonde de tirage torsade VOL-
TATWIST ¢ 6,2 mm en Poly-
ester (PET) avec enrouleur
tournant en acier g 340 mm,
avec douilles filetées d’ex-
trémité M5, téte flexible,
embout a ceillet, interchan-
geables.

Dimensions:

360 x 185 x 550 mm
Dimensions de I'emballage:
375x215x 570 mm

I

Sonda passacavi spiralata
VOLTATWIST ¢ 6,2 mmin poli-
estere (PET), avvolta su aspo
in acciaio zincato @ 340 mm,
con raccordi iniziali/finali M5,
testa flessibile con asola e ogi-
va con asola, intercambiabili.

Dimensioni:

360 x 185 x 550 mm
Dimensioni imballo:
375x215x 570 mm

Al

- == -

s s

155 kg

1-39100 Bolzano BZ e Via Copernico 13 A @ Tel. +39 0471 54 61 00 e Fax +39 0471 54 61 99

www.volta-macchine.com e info@volta-macchine.com

30-80 (+ 3+5) m

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet & des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso




VOLTATWIST ¢ g 6 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
Accesorios y piezas de repuesto e Accessoires et piéces
de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare rod VOLTATWIST with starting/ending M5 threaded junctions, flexible starting
spinner with eyelet, starting spinner with eyelet, interchangeables [D] Ersatzband
VOLTATWIST komplett mit Anfangs/Endstiicke M5, flexible Anfangsbirne mit Ose und
Zugkopf mit Ose; austauschbar [E] Guia pasacables VOLTATWIST de recambio con casquillos
roscados iniciales/finales M5, cabeza guia flexible y cabeza iniciale, intercambiables
[F] Sonde de tirage VOLTATWIST de rechange avec douilles filetées d’extrémité M5,
téte flexible, embout a ceillet, interchangeables [I] Sonda di ricambio VOLTATWIST con
raccordi iniziali/finali M5, testa flessibile con asola e ogiva con asola, intercambiabili

art. 2 mm m kg

GVTS6RIC20VF 20 0,70
GVTS6RIC30VF 30 1,00
GVTS6RIC40VF 6,2 40 1,30
GVTS6RIC50VF 50 1,60
GVTS6RIC60VF 60 1,90

[EN] Accessory set M5 for VORTICVOLTA rods @ 5,8 mm, consisting of 4 pieces [D] Zubehér-

set M5 fiir Polyesterbénder VORTICVOLTA ¢ 5,8 mm, bestehend aus 4 Stiick [E] Conjunto _ _

de accesorios M5 para pasacables VORTICVOLTA ¢ 5,8 mm, compuesto de 4 piezas [F] a a
Ensemble d’accessoires M5 pour sonde VORTICVOLTA ¢ 5,8 mm composé de 4 pieces [I]

Set accessori M5 per sonde twist ¢ 5,8 mm, 4 componenti H
art. pe. i s smnescmaod AT,

GVT6SET4 4 (2xGVTO08, 2xGVTTF8)

[EN] Starting spinner with eyelet and M5 thread for VOLTATWIST rod ¢ 6,0 mm
[D] Zugkopf mit Ose M5, fiir VOLTATWIST-Einziehband ¢ 6,0 mm [E] Cabeza ojal M5

inicial, para pasacables VOLTATWIST @ 6,0 mm [F] Embout M5 & ceillet pour sonde 08 mm
VOLTATWIST ¢ 6,0 mm [I] Ogiva iniziale con foro M5, per sonda VOLTATWIST ¢ 6,0 mm ﬂ
art. 2 mm gr
GVT08 8 4

[EN] Flexible starting spinner @ 8 mm with eyelet and M5 thread for VOLTATWIST rod
¢ 6,0 mm [D] Federfiihrungskopf @ 8 mm mit Ose M5, fiir VOLTATWIST-Einziehband

@ 6,0 mm [E] Cabeza guia flexible @ 8 mm M5, con ojal, para pasacables VOLTATWIST ¢ 8 mm
0 6,0 mm [F] Téte flexible a ceillet @ 8 mm, M5, pour sonde VOLTATWIST ¢ 6,0 mm
[1] Codolo testa flessibile @ 8 mm con asola, M5, per sonda VOLTATWIST g 6,0 mm LS i e = =
art. 2 mm gr
GVTTF8 8 16

[EN] Rotating Flexible starting spinner @ 8 mm, threaded M5 [D] Drehbarer Federflihrungs-
kopf @ 8 mm, M5 [E] Cabeza guia flexible giratoria @ 8 mm, M5 [F] Téte tournant flexible
@ 8 mm, M5 [I] Testa flessibile girevole @ 8 mm, M5 I\

= 1
art. o mm ar =K ﬁ
GVTTF8GK 8 9 98 mm

Subject to technical changes without prior notice. Technische Anderungen vorbehalten. Sujeto a variaciones técnicas sin previo aviso. Sujet & des modifications techniques sans préavis. Soggetto a variazioni tecniche senza preavviso
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